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Code of conduct and Standard
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1. Child Labor การไม่ใช้แรงเดก็

2. Forced Labor การไม่ใช้แรงงานบังคบั

3. Health & Safety and Environment สุขภาพและความปลอดภยัในการท างานและส่ิงแวดล้อม

4. Freedom of Association การให้อสิระเสรีภาพในการเข้าร่วมสมาคมของพนักงาน

5. Non Discrimination การไม่เลือกปฏิบัติ 

6. Disciplinary Practices ระเบียบวนัิยและการลงโทษ

7. Harassment and Abuse การไม่ล่วงละเมดิ ข่มขู่ ท าร้าย 

8. Compensation & Benefits การจ่ายค่าจ้างและจัดสวสัดิการอ่ืนๆ

9. Hours of Work ช่ัวโมงในการท างาน

10. Management การจัดการ
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Code of conduct and Standard 
ข้อก าหนดส าคญัและมาตรฐาน
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เง่ือนไขที่เป็นสากล

❑Follow local law

❑ให้เคารพกฎหมายท้องถิ่นของประเทศที่เป็นที่ตั้งของสถานประกอบการน้ันๆ

❑หากมีประเด็นขัดแย้งใด ๆ ระหว่างรายละเอยีดข้อก าหนดของมาตรฐานกบักฎหมาย
ให้ยดึถือส่ิงที่เข้มข้นกว่า
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Child Labor / การไม่ใชแ้รงงานเดก็
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Child Labor / การไม่ใช้แรงงานเดก็

กฎหมาย:

➢ ห้ามจ้างแรงงานเดก็ทีม่อีายุต า่กว่า 15 ปี
➢ การจ้างแรงงานผู้เยาว์ทีม่อีายุระหว่าง 15-18 ปี ต้องเป็นไปตามข้อก าหนดของ

กฎหมาย เช่น ไม่ให้ปฏิบัติงานในเวลากลางคืนหรือภายใต้สภาพที่อันตราย

Code of Conduct:

➢ ห้ามจ้างแรงงานเดก็ทีม่อีายุต า่กว่า 15 ปี
➢ การจ้างแรงงานผู้เยาว์ต้องเป็นไปตามข้อก าหนดของกฎหมาย
➢ จะต้องไม่มีปะวตัิว่าเคยจ้างแรงงานเดก็มาก่อน
➢ หากพบว่ามีการจ้างแรงงานเดก็ จะต้องมีกระบวนการจัดการที่เหมาะสม
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Child 
Labor

• Employees Documents / ขอ้มูลพนักงาน

• Current Child Labor / ปัจจบุนัมกีารจา้งแรงงานเด็ก

• Historical Child Labor / ประวตักิารจา้งแรงงานเด็กในอดตี 

• Remediation System of Child Labor / แผนการเยยีวยา

• Juvenile / Young Worker / แรงงานผูเ้ยาว ์

• Register for Juvenile Worker / ขึน้ทะเบยีนแรงงานผูเ้ยาว ์

• Health Exam for Juvenile Worker / ตรวจสขุภาพ

• Protection for Juvenile Worker / การคุม้ครองเด็กและเยาวชน

4. Child Labor / การไม่ใชแ้รงงานเดก็
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Code of conduct and Standard

Forced Compulsory Labor→ การไม่ใช้แรงงานบังคับ
กฎหมาย:
➢ ไม่ใช้แรงงานบังคับในสถานประกอบการ 

❑ การยดึบัตรประจ าตวัพนักงาน เอกสารการเดนิทางหรือเอกสารอนุญาตใน
การท างาน

❑ แรงงานทีม่พีนัธะผูกมดั หรือ วางเงนิประกนั
❑ การข่มขู่ คุกคาม
❑ บังคบัท างานล่วงเวลา
❑ นักโทษ
❑ กกับริเวณ
❑ จ่ายค่าจ้างเป็นอย่างอ่ืน
❑ การจ้างงานหรือเลกิจ้างต้องเป็นไปตามกฎหมาย
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Recognize What are considered Forced Labour
ส่ิงท่ีถือวา่เป็นแรงงานบงัคบั

รับสมัคร การจ้างงาน การลาออก
• มีค่าธรรมเนียม/ค่านายหน้า
• ไม่แจ้งเง่ือนไขการจ้าง/ แจ้งไม่

ครบ/บิดเบือนเง่ือนไข
• ไม่ได้รับสัญญาที่เป็นลายลักษณ์

อกัษร สามารถเข้าใจได้
• เรียกเกบ็ค่าธรรมเนียมเกนิจริง

ส าหรับการตรวจสุขภาพ การ
เดนิทางหรือเอกสารประกอบการ
ท างาน

• การหักเงนิค่าจ้างที่มากเกนิไป
หรือผดิกฎหมาย

• ควบคุมโดยนายหน้า
• ไม่สามารถเข้าหรือออกจากสถาน

ประกอบการได้อย่างได้อย่าง
อสิระ

• การท างานล่วงเวลามากเกนิไป
• เอกสารประจ าตวัถูกยดึ
• ลงโทษด้วยการหักเงนิ
• การลงโทษหรือเลกิจ้างแบบไม่

เป็นธรรม

• เอกสารจ้างงานผูกมดัเพยีง
นายจ้างรายเดยีว

• ลงโทษทางการเงนิหรือระงับ
ค่าจ้างส าหรับการบอกเลกิสัญญา
ก่อน

• ต้องจ่ายค่าเดนิทางกลบับ้าน
• ไม่ได้รับเอกสารมีการแจ้ง

เจ้าหน้าที่หากออกจากงาน
• บังคบัให้จ่ายเงนิมัดจ าทางการเงนิ

หรือค่าธรรมเนียม "ความ
ปลอดภัย" เป็น "ประกนัหนี"
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Code of Conduct:

➢ การจ้างงานต้องเป็นไปด้วยความสมคัรใจ และไม่มกีารผูกมดัทีน่อกเหนือจาก
กฎหมายก าหนด

➢ ห้ามใช้แรงงานักโทษ
➢ อสิระเสรีภาพในการตกลงท างาน หรือ การลาออกจากงาน

Code of conduct and Standard
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Health & Safety and Environment →

สุขภาพและความปลอดภยัในการท างานและส่ิงแวดล้อม

กฎหมาย:
➢ สภาพแวดล้อมในการท างาน และทีพ่กัทีป่ลอดภยั และ ถูกสุขอนามยั 
❑ การป้องกนัอคัคภีัยและการอพยพหนีไฟ
❑ อุปกรณ์ดบัเพลงิ
❑ การจัดการสารเคมีอนัตราย
❑ PPE: อุปกรณ์ป้องกนัส่วนบุคคล
❑ สภาวะแวดล้อมในการท างาน อากาศ แสง เสียง ฝุ่น ความร้อน
❑ ความปลอดภัยเกีย่วกบัเคร่ืองจักร ไฟฟ้า
❑ การบริการทางการแพทย์และพยาบาล
❑ ห้องน า้ น า้ด่ืม โรงอาหาร

Code of conduct and Standard
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❑ การป้องกนัอุบัตเิหตุ
❑ แต่งตั้งผู้รับผดิชอบ หรือคณะกรรมการด้านความปลอดภยั
❑ การอบรมด้านความปลอดภัย
❑ จัดให้มีการฝึกอบรมเร่ืองความปลอดภัยในการท างานกบัพนักงานอย่าง

สม ่าเสมอ
❑ มีการจัดการด้านส่ิงแวดล้อมตามความเหมาะสม

Code of Conduct:

➢ แต่งตั้งผู้รับผดิชอบ หรือคณะกรรมการด้านความปลอดภยัและส่ิงแวดล้อม
➢ ต้องปฏิบัติตามกฎหมายด้านความปลอดภัยและส่ิงแวดล้อม

Code of conduct and Standard
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เอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง

Health and Safety
สภาพการท างานท่ีปลอดภยัถูกสุขลกัษณะ

❑เดินส ารวจสภาพแวดลอ้มในการท างาน/อุปกรณ์ฉุกเฉิน/อุปกรณ์ป้องกนัอนัตราย/
ขอ้ก าหนดความปลอดภยั

❑นโยบายความปลอดภยั/คู่มือความปลอดภยั/ระเบียบความปลอดภยัในการท างาน
❑เจา้หนา้ท่ีความปลอดภยัในสถานประกอบกิจการ 
❑เอกสารการตรวจสอบความปลอดภยัของสถานประกอบการตามท่ีกฎหมายก าหนด
❑รายงานดา้นความปลอดภยัตามท่ีกฎหมายก าหนด
❑การจดัสวสัดิการน ้าด่ืม หอ้งน ้า สถานพยาบาล 
❑หอพกั โรงอาหาร (ถา้มี)
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รายงานสอบสวนอุบติัเหตุ
การจดัตั้งสถานพยาบาล
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Freedom of Association→ การให้อสิรเสรีภาพในการเข้า
ร่วมสมาคมของพนักงาน

กฎหมาย และ Code of Conduct:

➢ เคารพสิทธิของแรงงานในการจัดตั้งสหภาพแรงงาน หากการกระท าดงักล่าวไม่
ขัดต่อกฎหมาย

➢ เคารพสิทธิของแรงงานในการเข้าร่วมหรือลาออกจากการเป็นสมาชิกของ
สมาคม องคก์กรใดๆ

➢ หากสิทธิในการเจรจาต่อรองถูกจ ากดัโดยกฎหมาย ให้สนับสนุนการรวมตวั 
อย่างอสิระของแรงงาน

➢ รับรองได้ว่าไม่มกีารเลือกปฏิบัตต่ิอบุคคลทีร่วมตวั
➢ จัดให้มีการเลือกตั้งคณะกรรมการสวสัดกิารตามที่กฎหมายก าหนด

Code of conduct and Standard
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เอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง

Freedom of Association
การเคารพสิทธ์ิในการเขา้ร่วมสมาคมและการเจรจาต่อรอง

❑การจดัตั้งสหภาพ/คณะกรรมการสวสัดิการ
❑หลกัฐานการประชุมสหภาพ/คณะกรรมการสวสัดิการ
❑นโยบายในการสนบัสนุนกิจกรรมของตวัแทนพนกังาน
❑สมัภาษณ์พนกังาน
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Non Discrimination→ การไม่เลือกปฏิบัติ

กฎหมาย :
การว่าจ้าง การจ่ายค่าตอบแทน การส่งเสริมความก้าวหน้า การลงโทษการเลกิจ้าง
ต้องไม่อยู่บนพืน้ฐานความแตกต่างของบุคคลในเร่ืองดงัต่อไปนี้

❑ อายุ

❑ ศาสนา

❑ ความเชือ่สว่นบุคคล

❑ เชือ้ชาติ

❑ สญัชาติ

❑ ความเบีย่งเบนทางเพศ

❑ เพศ

❑ ความพกิาร

❑ ความคดิเห็นทางการเมอืง

Code of conduct and Standard
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Code of Conduct:

➢ มีนโยบายที่ชัดเจนด้านการจ้างงานที่เท่าเทียมกนั
➢ การจ่ายค่าจ้างหรือผลตอบแทนต้องเท่าเทียมกนัในการท างานในต าแหน่งและ

หน้าที่เดียวกนั
➢ ห้ามมีตรวจตั้งครรภ์หรือมีค าถามเกีย่วกบัการตั้งครรภ์ในกระบวนการจ้างงาน
➢ ให้โอกาสในการท างานล่วงเวลาเท่าเทียมกนั

ให้พจิารณาที่ความสามารถในการท างานเป็นส าคญั

Code of conduct and Standard
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Disciplinary Practices → ระเบียบวนัิยและการลงโทษ
กฎหมาย:
➢ ข้อบังคบัการท างานด้านระเบียบวนัิยและการลงโทษตามกฎมาย
❑ วนัิยและโทษทางวนัิย
❑ ขอบเขตและความหมายของข้อร้องทุกข์
❑ วธีิการและขั้นตอนการร้องทุกข์
❑ การสอบสวนและพจิารณาข้อร้องทุกข์
❑ กระบวนการยุตข้ิอร้องทุกข์
❑ ความคุ้มครองผู้ร้องทุกข์และผู้เกีย่วข้อง

Code of conduct and Standard
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Code of Conduct:

➢ ระเบียบวนัิยและการลงโทษทางวนัิยต้องก าหนดอย่างเป็นธรรม
➢ มีการส่ือสารให้พนักงานทราบ
➢ ต้องมกีารบันทกึและเกบ็บันทกึเม่ือมกีารลงโทษ และผู้ทีถู่กลงโทษต้องทราบถึง

มูลเหตุของการลงโทษ
➢ ต้องมีช่องทางการร้องเรียนให้พนักงาน เม่ือมีการลงโทษที่ไม่เป็นธรรม
➢ การเลกิจ้างต้องเป็นไปตามกฏมายและมีการบันทึกและเกบ็บันทึก

Code of conduct and Standard
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Harassment and Abuse → การไม่ล่วงละเมดิ ข่มขู่ ท าร้าย 

Code of conduct and Standard
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กฎมาย:
➢ หา้มมใิหน้ายจา้ง หวัหน้างาน ผูค้วบคุมงาน หรอื
ผู้ตรวจงานกระท าการล่วงเกนิคุกคาม หรือก่อความเดือดร้อนร าคาญทางเพศต่อ
ลูกจ้าง

Code of Conduct:

➢ ห้ามมิให้ มีการล่วงละเลดิทั้งทางเพศ วาจา กริิยา ร่างกาย
➢ ต้องมช่ีองทางการร้องเรียน ร้องทุกข์ให้กบัพนักงาน เม่ือเกดิเหตุการณ์การละเลดิ

ในสถานประกอบการ
➢ ช่องทางการร้องเรียนควรจะเป็นใน ทางลบั

Code of conduct and Standard
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พระราชบัญญตัคุ้ิมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 16 ห้ามมใิห้นายจ้างหรือผู้ซ่ึงเป็นหัวหน้างาน ผู้ควบคุมงาน 
หรือผู้ตรวจงานกระท าการล่วงเกนิทางเพศต่อลูกจ้างซ่ึงเป็นหญงิหรือเดก็ 

พระราชบัญญตัคุ้ิมครองแรงงาน พ.ศ. 2551 มาตรา 8 ให้ยกเลกิความในมาตรา 16 แห่งพระราชบัญญตัคุ้ิมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 และให้ใช้ความต่อไปนีแ้ทน
“มาตรา 16 ห้ามมใิห้นายจ้าง หัวหน้างาน ผู้ควบคุมงาน หรือผู้ตรวจงานกระท าการล่วงเกนิ คุกคาม หรือก่อความ
เดือดร้อนร าคาญทางเพศต่อลูกจ้าง”

กฎหมาย

No harsh or inhumane treatment is allowed
การไม่อนุญาตให้มกีารลงโทษทีรุ่นแรง
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Compensation & benefits→ การจ่ายค่าจ้างและจดัสวสัดกิาร
กฎมาย:
➢ ประกาศอตัราค่าจ้างขั้นต ่า 
➢ การจ่ายค่าจ้างในการท างานล่วงเวลา การท างานในวนัหยุด และการท างาน
ล่วงเวลาในวนัหยุดตามทีก่ฎหมายก าหนด
➢ การค านวณค่าจ้างในแต่ละประเภททีถู่กต้องตามกฎหมาย เช่น รายวนั ราย
เดือน รายเหมาหรือตามผลงาน รวมถงึการจ่ายและจัดสวสัดกิารตามกฎหมาย
➢ การหักค่าจ้างสามารถท าได้ในกรณทีี่กฎหมายก าหนดเท่าน้ัน
➢ จ่ายค่าจ้างตามระยะเวลาที่ก าหนด
➢ จัดท าเอกสารการจ่างค่าจ้าง และเกบ็ไว้ตามระยะเวลาที่กฏมายก าหนด
➢ มีประกนัสังคมให้กบัพนักงานตามที่กฎหมายก าหนด

Code of conduct and Standard
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Code of Conduct:

➢ มีนโยบายและระเบียบปฏิบัติในการจ่างค่าจ้าง
➢ มีการส่ือสารนโยบายและระเบียบปฏิบัติในการจ่างค่าจ้างให้พนักงานทราบ
➢ จัดท าหลกัฐานการจ่ายค่าจ้าง เช่น บัญชีการจ่ายค่าจ้าง และสลปิเงินเดือนและเกบ็

ไว้ตามระยะเวลาที่กฏมายก าหนด
➢ จะต้องจ่ายค่าจ้างตามที่กฎหมายก าหนด

Code of conduct and Standard
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Living wages are paid
การจ่ายค่าตอบแทน

❑ระเบียบการบริหารค่าแรงในปัจจุบนั/อตัราค่าแรงขั้นต ่า
❑หลกัฐานการจ่ายค่าแรง
❑บนัทึกการท างานปกติและการท างานล่วงเวลา
❑บนัทึกการท างานรายเหมา
❑บนัทึกการหกัค่าจา้งตามท่ีกฎหมายก าหนด 
❑ขอ้บงัคบัการท างาน

เอกสารที่เกีย่วข้อง
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กฎหมาย:

➢ เวลาการท างานปกติไม่เกนิ 48 ช่ัวโมงต่อสัปดาห์
➢ เวลาการท างานล่วงเวลาไม่เกนิ 36 ช่ัวโมงต่อสัปดาห์ (รวมการท างานในวนัหยุด)
➢ ก าหนดวนัหยุดประจ าสัปดาห์เม่ือท างานต่อเน่ืองกนัไม่เกนิ 6 วนั
➢ การท างานล่วงเวลาจะต้องเป็นไปโดยสมัครใจ
➢ ก าหนดเวลาพกัที่เพยีงพอและไม่น้อยกว่าที่กฎหมายก าหนด
➢ มีระบบบันทึกเวลาการท างานและเกบ็ไว้ตามระยะเวลาที่กฎมายก าหนด

Working hours are not excessive / ชัว่โมงท างานท่ีไม่มากเกิน
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Code of Conduct:

➢ มีนโยบายและระเบียบปฏิบัตใินเร่ืองช่ัวโมงการท างาน
➢ มีการส่ือสารนโยบายและระเบียบปฏิบัติในเร่ืองช่ัวโมงการท างานให้พนักงาน

ทราบ
➢ เวลาการท างานไม่เกนิ 60 ช่ัวโมงต่อสัปดาห์ (เวลาปกติ + ท างานล่วงเวลา)
➢ ไม่ท างานต่อเน่ืองโดยไม่มวีนัหยุด อนุโลมให้ท างานต่อเน่ืองใน 14 วนัต้องได้หยุด 

อย่างน้อย 2 วนั (บางลูกค้าและบางข้อก าหนด)
➢ การท างานล่วงเวลาจะต้องเป็นไปโดยสมัครใจ
➢ ก าหนดเวลาพกัที่เพยีงพอและไม่น้อยกว่าที่กฎหมายก าหนด
➢ มีระบบบันทึกเวลาการท างานที่น่าเช่ือถือ และเกบ็ไวต้ามระยะเวลา

ที่กฎมายก าหนด

Code of conduct and Standard
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พระราชบัญญตัคุ้ิมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 25 ห้ามมใิห้นายจ้างให้ลูกจ้างท างานในวนัหยุด เว้นแต่ในกรณทีีล่กัษณะ หรือสภาพ
ของงานต้องท าตดิต่อกนัไป ถ้าหยุดจะเสียหายแก่งาน หรือเป็นงานฉุกเฉิน นายจ้างอาจให้ลูกจ้างท างานในวนัหยุดได้เท่าที่จ าเป็น

มาตรา 27 ในวนัทีม่กีารท างาน ให้นายจ้างจดัให้ลูกจ้าง มเีวลาพกัระหว่างการท างานวนัหน่ึงไม่น้อยกว่าหน่ึงช่ัวโมงหลงัจากที่ลูกจ้าง
ท างานมาแล้วไม่เกนิห้าช่ัวโมงตดิต่อกนันายจ้างและลูกจ้างอาจตกลงกนัล่วงหน้าให้มเีวลาพกัคร้ังหน่ึงน้อยกว่าหน่ึงช่ัวโมงได้ แต่เม่ือรวมกนั
แล้ววนัหน่ึงต้องไม่น้อยกว่าหน่ึงช่ัวโมง

เวลาพกัระหว่างการท างานไม่ให้นับรวมเป็นเวลาท างาน เว้นแต่เวลาพกัที่รวมกนัแล้วในวนัหน่ึงเกนิสองช่ัวโมง ให้นับเวลาที่เกนิสอง
ช่ัวโมงน้ันเป็นเวลาท างานปกติ

มาตรา 28 ให้นายจ้างจดัให้ลูกจ้างมวีนัหยุดประจ าสัปดาห์ สัปดาห์หน่ึงไม่น้อยกว่าหน่ึงวนั โดยวนัหยุดประจ าสัปดาห์ต้องมีระยะห่างกนั
ไม่เกนิหกวนั นายจ้างและลูกจ้างอาจตกลงกนัล่วงหน้าก าหนดให้มวีนัหยุดประจ าสัปดาห์วนัใดกไ็ด้

กฎหมาย

Working hours are not excessive / ชัว่โมงท างานท่ีไม่มากเกิน
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Attendance Records

Type
• Manual attendance records
• Punching time cards
• Electronic attendance records

Good Attendance Record: 
with clear in-out punching time and break time.

Bad Attendance Record: 
only use symbol, e.g., ‘tick’ or ‘cross’ to represent the attendance 
but not with the detail in-out time.
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Inconsistent Records
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Subcontracting → การใช้ผู้รับเหมาช่วง

Code of Conduct:

➢ จดัท าข้อมูล และรายช่ือผู้รับเหมาช่วง
➢ จดัท าข้อตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรระหว่างโรงงานและผู้รับเหมาช่วง
➢ โรงงานจะต้องมรีะบบในการตรวจสอบผู้รับเหมาช่วงในเร่ืองของความ

รับผดิชอบทางสังคมด้วย

Code of conduct and Standard
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Working hours are not excessive
ชัว่โมงท างานท่ีไม่มากเกิน

❑นโยบายชัว่โมงการท างานปกติและล่วงเวลา
❑หลกัฐานการจ่ายค่าแรง
❑บนัทึกการท างานปกติและการท างานล่วงเวลา
❑บนัทึกการท างานรายเหมา
❑สญัญาจา้งดา้นเวลาการท างาน
❑ขอ้บงัคบัการท างาน
❑ขอ้เรียกร้อง(ถา้มี)

เอกสารที่เกีย่วข้อง
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Social Compliance Management System
ระบบบริหารงานด้านความรับผดิชอบต่อสังคม

Legal Compliance/ Management Systems
ความสอดคล้องกบักฎหมายและข้อก าหนด/ ระบบการบริหาร

Social Compliance Team / จดัตั้งทีมงานความรับผดิชอบต่อสงัคม

Establish policy, procedures, and manual of implementation / จดัท าคู่มือขั้นตอนการปฏิบติั

Commits the company to the continuous improvement of labor standards in the supply chain
มุ่งมัน่ท่ีจะพฒันามาตรฐานแรงงานในห่วงโซ่อุปทานอยา่งต่อเน่ือง

Clear framework for setting social compliance objectives and targets
ก าหนดวตัถุประสงคแ์ละเป้าหมายในการด าเนินงาน

Commits the company to compliance with relevant legal requirements
แสดงความมุ่งมัน่ในการปฏิบติัตามขอ้ก าหนดทางกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง

Endorsed by senior management /รับรองโดยผูบ้ริหารระดบัสูง

Made publicly available / เผยแพร่ต่อสาธารณะ

Take appropriate and preventative action
มาตรการแกไ้ขและป้องกนัท่ีเหมาะสม

Conduct periodic assessments (at least annually)
ตรวจติดตามระบบภายใน

Management Review
ทบทวนโดยฝ่ายบริหาร
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เอกสารที่เกีย่วข้อง

Legal Compliance/ Management Systems
ความสอดคลอ้งกบักฎหมายและขอ้ก าหนด/ ระบบการบริหาร

00

❑Code of Conduct/ Social Responsible Policy
❑กระบวนการเขา้ถึงกฎหมายและขอ้ก าหนดท่ีเก่ียวขอ้ง การปรับปรุงทะเบียนขอ้ก าหนด การ

ประเมินความสอดคลอ้ง
❑ เอกสารการจดัตั้ง/แต่งตั้งผูรั้บผดิชอบ
❑การตรวจสอบตรวจประเมินการด าเนินงาน
❑การปรับปรุงแกไ้ข
❑บนัทึกการส่ือสารขอ้ก าหนด
❑ใบอนุญาตเก่ียวกบัการด าเนินกิจการ
❑บนัทึกการส่ือสารพนกังาน
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❑แบบประเมินตนเองและแสดงใหผู้ต้รวจประเมินตรวจสอบ
❑นโยบายหรือคู่มือการปฏิบติัดา้นจรรยาบรรทางธุรกิจ 
❑ คู่มือการเขา้ถึงกฎหมายและขอ้ก าหนดท่ีเก่ียวขอ้งและประเมินความสอดคลอ้ง
❑ประกาศแต่งตั้งผูรั้บผดิชอบดา้นจรรยาบรรทางธุรกิจ
❑ประกาศ/ระเบียบการการร้องเรียน การรายงานดา้นการผดิจรรยาบรรทางธุรกิจท่ีเป็นความลบัและปกป้องผูร้ายงาน

จากการลงโทษหรือประทุษร้าย
❑บนัทึกการอบรมดา้นจรรยาบรรทางธุรกิจ

Bribery & Corruption/ Business Practices 
สินบน การทุจริต และจรรยาบรรณทางธุรกิจ


